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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ৬৪৪৪

৮১/ সদয় হওয়া (كتاب الرقاق)
পিরেদঃ ৮১/১৪. নাবী (সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম)-এর বাণীঃ আমার জন উদ পাহাড় ণ হেয় যাক আিম তা

পছ কির না

باب قَولِ النَّبِ صلى الله عليه وسلم ما احب انَّ ل مثْل احدٍ ذَهبا

আরবী

ٍو ذَربا قَال بٍ قَالهو ندِ بزَي نشِ عمعالا نصِ عوحو الابدَّثَنَا اح بِيعالر نب نسالْح

كنْت امش مع النَّبِ صل اله عليه وسلم ف حرة الْمدِينَة فَاستَقْبلَنَا احدٌ فَقَال يا ابا

ذَرٍ قُلْت لَبيكَ يا رسول اله صل اله عليه وسلم قَال ما يسرن انَّ عنْدِي مثْل احدٍ هذَا

ذَهبا تَمض علَ ثَالثَةٌ وعنْدِي منْه دِينَار الا شَيىا ارصدُه لدَين الا انْ اقُول بِه ف عبادِ

مه ثَرِينكنَّ الاا فَقَال َشم ثُم هخَلْف نمو هالمش نعو هينمي نذَا عهذَا وهذَا وه هال

هخَلْف نمو هالمش نعو هينمي نذَا عهذَا وهذَا وه قَال نم لاا ةاميالْق موقَلُّونَ يالا

وقَليل ما هم ثُم قَال ل مانَكَ لا تَبرح حتَّ آتيكَ ثُم انْطَلَق ف سوادِ اللَّيل حتَّ تَوارى

فَسمعت صوتًا قَدْ ارتَفَع فَتَخَوفْت انْ يونَ قَدْ عرض للنَّبِ صل اله عليه وسلم

ولسا ري قُلْت تَانا َّتح حربا كَ فَلَميآت َّتح حرتَب لا ل لَهقَو ترفَذَك هينْ آتا تدرفَا

رِيلذَاكَ جِب قَال منَع قُلْت تَهعمس لهو فَقَال لَه ترفَذَك فْتتًا تَخَووص تعملَقَدْ س هال

قرنْ ساو َنْ زَناو نَّةَ قُلْتالْج خَلا دىشَي هشْرِكُ بِالي كَ لاتما نم اتم نم فَقَال تَانا

.قرنْ ساو َنْ زَناو قَال

বাংলা

৬৪৪৪. যায়দ ইবনু ওয়া (রহ.) হেত বিণত। িতিন বেলন, আবূ যার (রাঃ) বেলন, একবার আিম নবী সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম-এর সে মিদনার রময় াের হঁেট যািলাম। ইেতামেধ উদ আমােদর নজের

পড়ল। তখন িতিন বলেলনঃ হ আবূ যার! আিম বললাম, আিম হািজর, হ আাহর রাসূল! িতিন বলেলনঃ আমার

িনকট এ উদ পিরমাণ ণ হাক, আর তা ঋণ পিরেশাধ করার জন রেখ দয়া ছাড়া একিট ীনারও তা থেক

আমার কােছ জমা থাকুক আর এ অবায় িতন িদন অিতবািহত হাক তা আমােক আন িদেব না। বরং আিম
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তা আাহর বাােদর মেধ এভােব এভােব এভােব িবিলেয় দব। িতিন তাঁর ডান িদেক, বাম িদেক এবং পছন

িদেয় ইশারা করেলন। এরপর িতিন সামেন অসর হেয় আবার বলেলনঃ জেন রেখা, ধেনর অিধকারীরাই

িকয়ামেতর িদন গরীব হেব। অবশ যারা এভােব, এভােব, এভােব ডােন, বােম ও পছেন বয় করেব, তারা এর

বিতম। িক এ রকম লাক খুবই কম।

তারপর আমােক বলেলনঃ তুিম এখােন থাক। আিম িফের না আসা পয এ ান তাগ কর না। অতঃপর িতিন

রােতর আঁধাের চেল গেলন। এমনিক আড়াল হেয় গেলন। এরপর আিম একটা উ আওয়াজ নলাম। এেত

আিম ভীত হেয় গলাম য, িতিন কান িবপেদর সুখীন হেয়েছন। কােজই আিম তাঁর কােছ যেত মন

করলাম। িক তখনই আমার িত তাঁর কথা রণ হল য, আিম না আসা পয তুিম ান তাগ কর না। তাই

আিম সিদেক আর গলাম না। িতিন িফের আসেল আিম বললাম, হ আাহর রাসূল! আিম একটা শ েন

ভীত হেয় িগেয়িছলাম। তাঁেক ঘটনা বণনা করলাম। িতিন িজেস করেলনঃ তুিম িক শ েনছ? আিম বললাম,

হাঁ। িতিন বলেলনঃ ইিন িজীল (আঃ)। িতিন আমার কােছ এেস বলেলনঃ আপনার উােতর কউ আাহর

সােথ শরীক না করা অবায় মারা গেল, স জাােত েবশ করেব। আিম তাঁেক িজেস করলাম, যিদ স িযনা

কের, যিদ স চুির কের? িতিন বলেলনঃ যিদও স িযনা কের, যিদও স চুির কের।[1] [১২৩৭] (আধুিনক

কাশনী- ৫৯৯৪ , ইসলািমক ফাউেশন-৬০০০)

English

Narrated Abu Dhar:

While I was walking with the Prophet (صلى الله عليه وسلم) in the Harra of Medina, Uhud came
in sight. The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "O Abu Dhar!" I said, "Labbaik, O Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم)!" He said, "I would not like to have gold equal to this
mountain of Uhud, unless nothing of it, not even a single Dinar of it remains
with me for more than three days, except something which I will keep for
repaying debts. I would have spent all of it (distributed it) amongst Allah's
Slaves like this, and like this, and like this." The Prophet (صلى الله عليه وسلم) pointed out
with his hand towards his right, his left and his back (while illustrating it). He
proceeded with his walk and said, "The rich are in fact the poor (little
rewarded) on the Day of Resurrection except those who spend their wealth
like this, and like this, and like this, to their right, left and back, but such
people are few in number." Then he said to me, "Stay at your place and do
not leave it till I come back." Then he proceeded in the darkness of the night
till he went out of sight, and then I heard a loud voice, and was afraid that
something might have happened to the Prophet (1. (صلى الله عليه وسلم intended to go to
him, but I remembered what he had said to me, i.e. 'Don't leave your place
till I come back to you,' so I remained at my place till he came back to me. I
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said, "O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)! I heard a voice and I was afraid." So I
mentioned the whole story to him. He said, "Did you hear it?" I replied,
"Yes." He said, "It was Gabriel who came to me and said, 'Whoever died
without joining others in worship with Allah, will enter Paradise.' I asked
(Gabriel), 'Even if he had committed theft or committed illegal sexual
intercourse? Gabriel said, 'Yes, even if he had committed theft or committed
illegal sexual intercourse."

ফুটেনাট

[1] ধন-সদ জমা কের না রেখ অিধক হাের দান করার জন এ হাদীেসর উু করা হেয়েছ।

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ যায়দ ইবনু ওয়াহব (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=31208

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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